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E L Ő S Z Ó 

Nagy utazásokat tenni, átvágni ismeretlen országrészeken, 
bejárni idegen országokat nem azért nehéz, mintha nem volna 
hozzá elég vállalkozó bátor ember, hanem azért, mert költsé­
ges. Ezt csak gazdag ember teheti vagy gazdag emberek tá­
mogatásával lehet megtenni. Maguk az államok ritkán buz­
dulnak fel ilyen expedíciókra, ha igaz is, hogy ezek szoktak a 
legeredményesebbek lenni. Messze világrészekbe, ismeretlen 
földrészekbe utazni, magában véve, legföljebb útikalandokát 
eredményez, pedig az értékes eredményt csak azok az új isme­
retek szolgáltatják, amiket az utazók e tájakról térképekben, 
a természeti viszonyokról pedig pontos megfigyelésekben, ál­
lat-, növény- és ásványtani gyűjteményekben magukkal hoz­
nak, az ott lakó népekről pedig hasonlóképpen néprajzi gyűj­
teményekkel igazolt új adatokat szolgáltatnak. Nem az a 
fontos, hogy járt-e már ott előttünk más ember, hiszen meg­
lehet, hogy sokan jártak ott már, talán mi se megyünk egye­
dül, hanem az lesz csak a maradandó, amit új ismeretekben 
és az ezeket bizonyító gyűjteményekben magunkkal hoztunk. 

Éhez pedig nem mindig kell sok tagból álló, nagy rak­
tárral és műszerek sokaságával felszerelt expedíció. Sőt leg­
többször éppen ez a baj, a nagy feltűnés lett sokszor a nyugodt 
munka ellensége és akadályozója. Néptanulmányozás pedig 
így éppen lehetséges. 

Én magam is így gondolkoztam és így is tettem új-gui­
neai utazásomban. Nincs módomban, hogy hatod- vagy heted­
magammal menjek, maradok hát 6-—7 esztendeig, akkor a 
mérleg ki lesz egyenlítve. Egymagamban tán több lesz a ba­
jom, de legalább mindig meglesz a szükséges egyetértés. 
Egyes ember könnyebben át tudja vágni magát minden bajon, 
három embernek nem három meg három a nehézsége, hanem 
háromszor három. Ha nem lesz is költségem, hogy sok helyet 
bejárjak, meghúzódom egy-egy helyen, annál alaposabban ki­
kutathatok egy-egy tájat vagy népet! 

Hanem a míg odáig jutottam, hogy erre a nagy útra, Üj-
Guineába eljuthattam, annak hosszú kálváriája volt, annak 
nagy ára volt, egy egész élet szenvedése. De nem bántam 
meg. Jól esik azért töredelmesen megvallanom, hogyan tör­
tént. Dicsekednem nem lehet vele, de legalább elmondom, — 
mások elrettentésére, hogy példámat követni ne legyen sen­
kinek se kedve. 

Ott kezdem, hogy még kora ifjúságomban, gimnazista ko­
romban beleszerettem a természettudományokba, annak is ép­
pen a legjobban lenézett ágába, a rovarászaiba. Amiről ná­
lunk mindenki azt tartja, hogy az csak gyermekeknek való 
mulatság. Ott künn Üj-Guineában azt tapasztaltam, hogy a 
a németek már tudták, mi az, mert féltek tőle és tiltották. Az 
új-guineai német gyarmatkormány jól megfizette azt a kevés 
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hivatalnok ját, aki három esztendőre a gyarmatba kijött, oda-
vissza útiköltséggel, ki jövetkor ós hazanienetkor rangem cl es­
se! és a hazainál hatszorfa nagyobb fizetéssel, az ott eltöltött 
idú" kétszeresre való számításával, de szerződésileg kikötötte, 
hogy nem szabad foglalkoznia semmiféle gyűjtéssel a maga 
szamára, még madarakkal, bogarakkal, lepkékkel vagy növé­
nyekkel sem. Okának azt adták, hogy aki ezekkel foglalkozik, 
annyira szenvedélye lesz, hogy elhanyagolja hivatalát is. 

Itthon meg se látják, de exotikns vidékeken íeltűnik és 
nagy megbecsülésben részesül a természel vizsgáló. Sőt e fog­
lalkozás még jövedelmező is. Onnan mindenki szeretne haza­
vinni valaínit., természetesen mind szeretné készen kapni, hogy 
majd otthon, múzeumoknál és szakembereknél dicsekedjék 
vele. Mennyi sok megszorult ember igyekezett hozzám járni 
ezért inasiskolába, Nem voltam féltékeny rájuk, úgy is tud­
tam, hogy nem sokra viszik, pedig dicsekedtek, hogy otthon 
gyerekkorukban ilyen-olyan gyűjtők voltak. 

Régen készültem én valahova exotikns tájra. Eleinte Dél-
Amerikában, Braziliában kerestem ideálomat. Ha tudtam va­
lakiről, hogy odakészül, írtam a levelet, ajánlkozva akár inas­
nak is. Persze nem válaszoltak. így szokták azt tenni, tudom, 
inert én is kaptam sok ilyen ajánlkozó levelet, aztán én is 
válasz nélkül hagytam. I)e legalább maradt nekem ebből is 
annyi jó. hogy tamilt a ni sokféle nyelvet, még spanyolt is, 
ami most jó egyszerű spanyol könyvekre. 

Sok szemrehányást, bizony még lenézést is kellett elszen­
vednem, hogy félbenmaradt cxistencia lettem. Tanultam két­
féle pályát is, de utolsó vizsgámat egyikről sem tettem le. A. 
papi vizsgát azért nem tettem le, mert a külföldi misszió-tár­
sulatok nem akartak hittérítőnek bevenni. A tanári vizsgát 
pedig azért nem, mert attól féltem, megvallom az igazat, hogy 
szerelmes találok lenni és megházasodom, akkor aztán nem 
mehetek. Pedig kivált Kecskeméten nagy veszedelemben fo­
rogtam. Nem mondom, hogy párszor meg nem tántorodtam, 
de a lányoknak több eszük volt 

így hánykódtam-vetődtem én itthon jó 38 esztendős koro­
mig. Minden reménységem meglehetős nagy, mintegy 20.000 
darabból álló válogatott rovargyüjteményem volt, hogy an­
nak az árával majd csak sikerül valahova exotikns tájra ki­
jutnom. Végre is az segített meg. 

Akkor készültünk 1896-ban a milleniuini ünnepélyre. Mi 
magyar zoológusok iigy készültünk erre, hogy elhatároztuk 
összegyűjteni az adatokat arra, hogy micsoda állatokat ismer­
tünk meg már hazánkban az ezeredik évig. Meg is jelent a 
Természettudományi Társaság kiadásában két vaskos kötet­
ben, az ázalékállatokról a nagy emlősökig. Lesz belőle mit 
lopni az úgynevezett utódállamoknak. 

Engemet azonban egy újabb eszme kapott meg. Én kezd-
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2,em meg a ruagyar zoológiában az új ezredévet. Megmutat­
tuk, hogy mennyire ismertük meg hazánkat az ezredév utolsó 
esztendejében, most már mutassuk meg. hogy megálljuk he­
lyünket nemcsak itthon, hanem a nagyvilág előtt is. Keljünk 
versenyre a nemzetek tudományos versenyének a színterén fi 
küllőiddel, távoli exotikus tájak természeti újdonságainak 
megismertetésé vei. így kezdjük meg az új ezerévet S Meg vol­
tam győződve, hogy Nemzeti Múzeumunkban, Egyetemeinken 
és magányos természetvizsgálóinkban, olyan elsőrangú termé­
szetvizsgálók tudós kara áll mögöttem, mely megfölél annak 
ÍÍ feladatnak, hogy felismeri és leírja az exotikus tájakról ér­
kező új és eddig ismeretlen állatfajokat és növényeket, úgy-
hogy azok ismertetését az internacionális tudomány szakem­
berei a magyar irodalomban keressék és találják meg, az en­

nek alapjául szolgáló darabok pedig Nemzeti Múzeumunk 
gyűjteményének irigyelt kincsei maradjanak. 

Magától jött az alkalom, hogy tervemmel nyilvánosan dő-
állhassak. Legelsőben is az én igazán atyai barátomnak és 
pártfogómnak, dr. Chyzer Kornél miniszteri tanácsosnak a 
véleményét óhajtottam kikérni, ami meg is történt, még pedig 
elég sajátságos körülmények közt. Bár mindennapos voltam 
nála, mégsem mertem neki •élőszóval elmondani, hanem ter­
vemet emlékirat formájában leírva, 1895 január 18-án este el-
búcsúzáskor átadtam, azzal a kéréssel, hogy olvassa el és ha 
jónak találja tervemet, akkor beszéljünk róla, ha pedig nem 
helyesli, a hallgatás is felelet lesz. Másnap egész nap szo­
rongva vártam a szót, de csak az esteli távozáskor szólalt 
meg: A terv elég merész és kockázatos, de olyan szép, hogy 
érdemes érte megkockáztatni az életet! 

A következő február 9-én tartott emlékünnepet a Termé­
szettudományi Társulat a két év előtt Új-Guineában j elhalt 
nagyenyedi -származású Fenichei Sámuel felett, ki 14 hónapi 
ottléte után meghalt. Gyűjteményének egy része hazakerült. Az 
ünnepi szónoklatok kedvező hangulatot szereztek tervemnek, 
mert. hangsúlyozhattam, hogy ha tehát olyan sokat érők az Új-
Guineában gyűjtött tárgyak és csakugyan olyan sajnálatos, 
hogy tovább nem gyűjthetett, hát itt vagyok én és folytatom! 

Mindamellett soká húzódott a dolog, még szeptember köze­
lién se tudtam bizonyosat, — a bizonytalanságban elveszte­
gettem néhány hónapot, amit előzetes tanulmányokra fordít­
hattam volna. Végre november 7-én útnak indulhattam a 
génuai kikötőbe, ezer forintért eladott gyűjteményem árából. 

Ezentúl Leveleim veszik át a szót. Még éhez is megjegy­
zem, hogy ez a levélalak nem irodalmi forma, mert ezek 
valóságos levelek gyanánt jöttek, de kihagyva a kihagyan-
dókat, a Természettudományi Társulat jónak látta közölni. 
Több-kevesebb megszakítással küldtem e leveleket 1896-tól 
1902-ig. Ezek lettek az én naplóim, mert ilyent külön nem 
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csináltam. Annyi sokféle naplót kellett nekem úgyis írni, 
külön a megfelelő természeti tárgyakról, még többet a nép­
rajziakról, se időm, se kedvem, hogy még a velem történt apró 
dolgokról is rubrikát vezessek. 

Különben is meglehetős egyhangú volt az élet ott Új-
Guineában. Németország nagyon későn jött arra a gondo­
latra, hogy gyarmatokat szerezzen, a jobb tájékokat már 
elfoglalták előle más európai népek. Neki a legrosszabbak 
maradtak, Afrikában Kamerun, a Csendes-óceánban Új-Guinea. 
A világ legegészségtelenebb részei. Állandó betegség ott a 
malária. Jobb volna ugyan a hegyek közt, de az ilyen kezdet­
leges gyarmat nem hagyhatja cl a kikötőket, mert az európai 
csak ott van védve. 

Maga a malária még nem halálos betegség, de heteken, 
hónapokon át egyfolytában gyötrődve, úgy clgyongíti az em­
bert, hogy sok más apró betegség könnyen elviszi. De van 
halálos formája is: a veseláz. Semmi esetre se lélekemelő látni, 
hogy hullnak el mellőlünk a többiek. Én éppen 1896 január 
1-én kötöttem ki, akkor 17 európai volt azon a főtelepen, de 
már augusztus elején ón lettem a második, legrégibb újgui-
neánus, a többi vagy elpusztult, vagy megijedt és visszament. 
Szomorú volt ott az élet nagyon. Ne is tessék majd a levelek 
rémelyikének a hangját komolyan venni, mert például a leg­
vidámabb hangú levelemet olyan betegen írtam, hogy minden 
3—10 percben le kellett közben feküdni és pihenni. Leveleim 
hangulatával magamat igyekeztem buzdítani. 

Különösen az első hat hónap volt nagyon rossz a foly­
tonos maláriától. Ott nincs tél, ami legalább egyidőre meg­
szakítaná. Legalább a levegőváltoztatás jó hatásától vártam 
enyhülést, éppen azért szívesen vettem a nyugati partok 
messzibb táján lakó magányos telepes meghívását Berlin-
hafenbe. Úgy nézhettem ki, hogy előrelátó német gazdám még 
hivatalos felhatalmazást is eszközölt ki, hogy halálom ese­
tére ő legyen hagyatékom gondnoka. Nekem nem jutott 
eszembe, csak rossz nyelvek gyanúsították később azzal, gyűj­
teményeim megkerítésére gondolt. Pedig hát úgy fordult a 
sors, hogy még annak az évnek a végén én kísérhettem őt 
az örök nyugalom helyére. 

Az elmúlás gondolata állandóan ott lebegett köztünk. Szo­
kott társalgási téma volt, ha a hajó kéthónaponként megér­
kezésekor, vagy nagyobb ünnepeken az a néhány európai 
Összejött, azt tárgyalni, hogy vájjon a másik hajó érkezésóig, 
vagy ünnepig ki nem lesz már köztünk? Kijelöltük, hogy 
minden valószínűség szerint kit fogunk addig kikísérni a 
korallok közé, a tropikus virágokkal díszes csendes temetőbei 
Magától értetődik, hogy ezekbe az eshetőségekbe senki se 
számította be magát. El se tudnák itthon gondolni, hogy 
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mennyi mulatságra adhat még az ilyen beszédtárgy is alkal­
mat, mennyi bátorítást, vigasztalást ad a megszokása a halál 
gondolatának. Magamról tudom, hogy még lázasabb tevé­
kenységre buzdít. Közel lehet a vég, igyekezzünk az időt mi­
nél jobban kihasználni s addig valami hasznosat, valami 
érdemeset cselekedni. 

Talán ez a borongás meglátszik leveleimen is, miket az 
első pár esztendőben elég szorgalmasan írogattam 1897 végéig, 
amikor áthajóztam Hátsó-Indiába, Singaporeba, onnan pedig 
Jávasziget buitenzorgi híres tropikus füvészkertjébe. Kél 
évi folytonos malária után jól esett kissé egészségemet is 
foltozgatni, felszerelésemet is kiegészíteni. De a legfőbb okom 
mégis az volt, hogy már jövéskor észrevettern, hogy Singa-
poréban gazdag könyvtára van a múzeumnak. Arra volt 
szükségem, hogy zoológiai és etnográfiai irodalmat tanul­
mányozhassak és ez úton annál értékesebb megfigyelésekre 
tehessek szert további új-guineai gyűjtésemben. Onnan 
Buitenzorgba mentem át, hasonló célból, a botanikai irodal­
mat és kertet áttanulmányozni. Hát hiszen ez mind jó és 
okos dolog volt, sok hasznomra is volt, de az már nem volt 
se okos, se jó cselekedetem, hogy onnan egy betű hírt se 
adtam magamról, úgyhogy idehaza azt gondolták, hogy 
elpusztultam. Bajos annak az ̂  okát is magyarázni, de aki 
hallott valamit a tropikus idegbajról, az megérti: fejembe 
vettem, hogy nekem, mint igazi újguineánusnak, nem is sza­
bad, nem is illik Ázsiából leveleznem. Ez a rögeszmém addig 
tartott, míg nem jött helyette egy másik. 

így aztán csak 1898 augusztusában adtam fel ismét új-
guineai levelet, most már a sziget távoli keleti végéről, a 
Huon-Golf melletti Simbangról. Ott eltöltött ötnegyedévi idő­
ről már ismét beszámolnak elég szorgalmasan írott leveleim. 
Ez a hely Német-Üj-Guineának egyik legszebb tája és európai 
településre legalkalmasabb hely, semmi se hiányzik hozzá, 
Finschhafen nevű gyönyörű szép öblét már maga a Természet 
kiépítette nagy kereskedelmi rshndikikötővé, környéke avánv-
lag egészséges, van hely nagy városnak és termékeny hatá­
rának, közel a havasalji tájba nyúló Sattelberg üdülőváros­
nak, olyan meneteles feljáróval, hogy oda vasutat terveztek. 
Terveztek igenis, k'me^ő nt^mban P mi hajónk vi+tp i« « 
leendő város kikötője ós beépítendő környékének a térképét, 
ami arra volt szánva, hnery S7Atosszák. az egész világon, oda 
hívogatva az új települőket. Ki voltak rajta jelölve a legrö­
videbb kereskedelmi tengeri utak minden világrész felé, — 
csakhogy mire odaértem, azalatt ott járt egy földrengés ós 
tengerárja, olyanforma, mint a mostani japáni pusztulás. 
Szerencsére, ott még nem volt mit pusztítani, csak a térképek 
lettek szükségtelenekké, Még a telepet is otthagyták, csak egy 
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hittórítötelep maradt ott a biztos hegyoldalban, ahol én is 
lakást kaptam. 

itt volt nekem ti legpompásabb gyűjtőhelyem, állalokra, 
növényekre, a tengerszíntől a ha vasal ji tájig. A nép nyelve 
is hozzáférhető volt, mert mint legrégibb telepítés, nyelvtan és 
szótár megfejtve, nem kellett, mint Erimában, magamnak ke­
resni a szavak jelentését is. A legszebb és legteljesebb cthno-
gráíiai gyűjteményt állítottam össze, magyarázatokkal. 

Új-Guinea keleti részéről 1899 közepén visszatértem a kö­
zépső partvidékre, Friedrieh-Wilheliiishai'eiibe, majd 1900 első 
hónapjában a Finisterre-(Világvége-)hegység alatt lévő Ste-
phansortba, melyről utolsó leveleim adnak részleteket. Válo­
gattam a legközelebbi útitervekben: észak felé a Oavolina-
szigetekre, vagy a közelebbi Üj-Irlandba, vagy megfogadjam 
azt a hazulról kapott jó tanácsot, hogy készüljek hazafelé. 
De előbb áfmenőleg szerezzem vissza egészségemet és szokjak 
vissza a mérsékelt klimába, amire legalkalmasabb volna egy 
új-7.élandi hosszabb időzés. Új-Trland már nem esábíott, mert 
alkalmam volt egy munkásszerző kis gőzösön hat heti úton 
körüljárni és sok helyen meglátogatni. Ellenben alkalmilag 
akkor nyílt meg előttem egy addig ki nem kutatott sziget­
csoport, a Freneh-szigetek. Oda nem volt semmi közlekedés, 
de a felvirágzó telep tulajdonosa megegyezett a gőzös kapi­
tányával, hogy útbaejti mindig, ha lőle- megfelelő szállít­
mányt kap. A Freneh-szigetet választottam s odaköltöztem 
a gőzösön egész felszerelésemmel. Be ez a szigetség száraz 
talajú, érdektelen helynek bizonyult s emellett nagyon el­
hatalmasodott a malária következtében fellépő májbajom. 
Házigazdám éppen készült Sydneybe menni, hogy egy kis 
gőzöst vegyen, az időközben érkező gőzös hajóorvosa is azt 
tanácsolta, hogy vegyem komolyan a májbajomat s menjek 
vele rögtön Új-Zélandba, vagy legalább a legközelebbi ki­
kötőig Ausztráliába. Hát bizony az a legközelebbi kikötő csak 
18 napi tengeri utazás volt, de menni kellett. A hajón aztán 
meg is javult az állapotom, Ausztráliában szépen gyűjthet­
tem apró állatokat Sydney környékén és a Kék-hegységben. 

Hanem Ausztráliában olyan furcsa kalandon estem át, 
amit elképzelni is bajos. Nem bírtam kiállani az éghajlatát, 
mindig fáztam, valósággal dideregtem. Pedig Ausztrália, 
Sydney táján éppen nem hideg, olyanforma az éghajlata, mint 
Egyiptomnak, de még november végén értem oda, ami ott a 
déli féltekén olyanforma, mint nálunk június. Ám az én 
tropikus hőséghez szokott testem már ezt se bírta ki. Szó 
se lehetett most már, hogy elmehessek Új-Zélandba. Alig vár­
tam, hogy egy hónap múlva visszatérjen a hajó és én is 
hazamehessek Új-Guineába, 



Előszó lí 

Ausztráliából visszamenet ismét az a baj állott elő, hogy 
az éii dán születésű írenehszigeti házigazdám valami csekély-
bégen összeveszett a hajóskapitánnyal, ez pedig aztán nem 
állott meg Freneh-szigetnél, "hanem elvitt bennünket Új-
Guineába. Nekem pedig French-szigeten maradt mindenem. 
Három hónapig kellett várnom míg egy alkalmi hajóval 
Freneh-szigetre juthattam és utána ismét két hónapig kelleti 
lesni, amíg egy másik akadt, amelyik kihozott. Kánient 
French-szigetro az egész 1901. esztendő. 

Hanem ez a tízhónapos várakozás már nekem is sok volt. 
Menjünk haza. Fel is ültem az Európa felé induló gőzösre 1991 
december 21-ikén, haza érkeztem Budapestre 1902 augusztus 
27-éu. Ez se mindennapi dolog, de nekem így kellett cseleked­
nem, — orvosi tanácsra. Egy hathetes utazást megtenni nyolc 
hónap alatti Végig kellett próbálnom mindenféle klimát. Új-
Guinea után Jávában és Singaporeban a nedves forrót 3—5 
hétig, Ceylonban 2 hétig a kissé száraz forrót, átutazva Kelet-
India déli csúcsára Tutikorinba érve, Hadura, Triehinopoli. 
Madrason egy-két hétre megállapodva, a száraz kontinentális 
forró éghajlat következett Bombayig. Betetőzve Arábiában Mus* 
eaton való egyhónapos időzésem a világ egyik legszárazabb 
és legmelegebb helyén, ahol nem volt újság 51 Celsius foknyi 
hőmérsék a szobánkban éjjel. Az augusztus elején Adenben, 
később Egyiptomban élvezett forróság már csak hűselés számba 
ment. Jó volt ez a hosszas utazás légkurának is, sőt meg va­
gyok győződve, hogy csak ennek köszönhetem, hogy úgy nem 
jártam, mint több ismerősöm, akik közül csak egy érte el 
Európát, de hazáját már az sem. De előttem ez az ázsiai tar­
tózkodás más tekintetben volt fontos, néprajzi szempontból. 
Látni akartam az élő kultúra legalacsonyabb fokán, a kőkor­
szakban élő nép után annak az ellentétjét a legmagasabb ős-
kultúrájú ázsiai népet. A kettőt egybevetve, egészen új világ, 
egészen új eszmekör tárult fel előttem. 

Xlgy kizökkentem az európai klímából, az európai életből, 
hogy évek kellettek, míg ismét visszaszoktam úgy ahogy. Leg­
nehezebb volt hozzászokni a télhez. Már az első telet se birtam 
ki, le kellett mennem telelni Afrikába, majd Krétába. Las­
sanként akklimatizálódtam, birom a telet, sőt élvezni tudom 
már a hideg vizet is. De világnézetem nem bír akklimatizá-
lódni, nem tudok látni semmit a régi európai szemmel. Úgy 
vagyok, mint aki sokáig csak messziről, egy magas hegy te­
tejéről nézte a világot. Aki jó ideig kívül élt azokon a fonák­
ságokon és kicsinyességeken, amiket mi többiek mindig benne 
élve megszoktunk, annak nehezen esik újra hozzászokni. Pedig 
ilyen apróságokból áll az élet! 

Sokat szenvedtem az alatt a hét év alatt, hiszen az alatt 
jóformán sose voltam egészséges, sok ideig azután sem. De 
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akkor se volt okom megbánni. Amint a Nemzeti Múzeum ma­
gyar című, de latin és idegen nyelveken írt internacionális tar­
talmú folyóirata, a Természetrajzi Füzetek és később latin 
nyelvű folytatása, az Annales Historico-Naturales Musei Na-
tionalis Hungarici, úgyszintén a Néprajzi Múzeum önálló kö­
tetei ontani kezdték százszámra az Üj-Guineában felfedezett új 
állatok, növények leírásait, szokatlan módon felénk fordult a 
külföldi irodalom megfelelő tárgyú tudós munkásainak a 
figyelme és érdeklődése. Legjobb mórtékét adják ennek az ér­
deklődésnek a német folyóiratoknak már 1897-ben kezdődő fel-
jajdulásai, melyeknek dr. B. Hagen, a frankfurti néprajzi mú­
zeum igazgatója Unter den Papua's című, 1899-ben megjelent 
könyvében így adott hangot: 

„Akik eddig Űj-Guineában zoológiailag gyűjtöttek, igen jó 
ós érdemes gyűjtők, akik munkájának sokat köszönhetünk, de 
egyikük se volt tudományosan képzett zoológus. Olyant csak 
ügyet ismerek, a magyar Biró Lajost, aki nagy energiával, 
vasszorgalommal és tudományos rátermettséggel vette mun­
kába e gyarmatunk állattani kikutatását eredményben gaz­
dagon. A német zoológia eddig elkerülte Vilmos-császár-föl­
det. Nekem igazán álmomban se jut eszembe, hogy a tudomány 
kozmopolitikai egyetemessége ellen legkisebbet is szóljak; el­
lenkezőleg, örömmel üdvözlöm, ha idegen kutatók a mi kolónia-
területünket feldolgozni segítenek és ezzel a mi német hazai 
tudósainkat nemes versenyre kihívják és ösztönzik. De Néinet-
Űj-Guineában ilyenek után hiába tekintek és most így kérdez­
nem kell: hol maradnak a mi fiatal német zoológusaink! 
Miért hagyják a földkerekség állattanilag legérdekesebb vidé­
kén, még hozzá német kolóniában, elveszni a kutatás elsőségé­
nek dicsőségét? Nem megszégyenítő-e a mi német természet­
tudományi vállalkozó szellemünkre, hogy olyan vidékeket, 
amelyek már tizenöt év óta német lobogó alatt állanak, zooló­
giailag egy magyar tanár tár fel, és hogy a „Természetrajzi 
Füzetek", a magyar Nemzeti Múzeum folyóirata válik Német-
Üj-Guineáról a ,tudás gyújtópontjává4?" 

Kevesen tudják azt, hogy a természettudományok minden 
ágának irodalma annyira nemzetközi fontosságú, hogy külön 
nemzetközi irodalmi szervei vannak, amelyek még a legkisebb 
nemzetek irodalmában közölt újdonságot is nyilvántartják. 
Az ilyen irodalmi adatot nem ismerni, szégyen akármelyik 
nemzet hasonló szakbeli tudósának, mert, ha új felfedezés­
nek tart valamit és kitűnik, hogy valahol a világirodalomban 
az már közölve volt, és ő azt nem tudta, akkor ő maga állítja 
ki szakjabeli irodalmi tudatlanságának nyomtatott bizonyít­
ványát. Ez kezeskedik arról, hogy a mi idegennek kimond­
hatatlan nevű folyóiratunk mégis mindig megmarad annak, 
ami volt: „az Üj-Guineáról való tudás gyújtópontja". 

Bíró Lajos, 
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LEVELEK KÉT VILÁGRÉSZBŐL 

Chyzer Koméihoz* 

Nápolyi öböl, a „Sachserí* hajón, 1895 nov. 19. 

Megelevenedik előttem a keletiek vallásos eszméje, 
a lélekvándorlás hite. Mintha ilyen vándoi-ló lélekké 
váltam volna magam is. Elkezdtem és leéltem egy éle­
tet édes hazámban, szép Magyarországon. Lelkem itt 
erősödött meg, itt nőtt fel magyar eszmékben, a ma­
gyar tudomány emlőin; itt tanultam meg szeretni ha­
zát, családot, jóbarátokat, s bárhova távozom is el, lel­
kem csak ide tér vissza, csak itt talál pihenést. 

Most is, mikorj a nagy tengerre szállok, ide tér 
vissza legelső gondolatom, Önökhöz, akiket annyira sze­
rettem. 

Hetek óta, napok óta, mintha temetésen lettem 
volna. Csak a sír nem látszott. Temettem szívembe 
kedves emlékeimet, szeretteim arcát, minden mozdu­
latát. Temettek engem is. Szép temetésem volt Pél­
dányképeim, a természettudományok kimagasló alak­
jai, megtiszteltek búcsúszavukkal, akiket legjobban 
szerettem1, mind elkísértek sírom becsukódó ajtajáig. 
Ha minden eltávozó lélek a becsülésnek, a szeretetnek 
annyi jele közt távoznék el, mini én, boldogan fogna 
nagy vándorútjához. 

És most vándorló lélek eredj tovább, tovább! Ha 
boldoggá tett az a tudat, hogy sokak szeretetét viszed 
magaddal, adjon bátorságot és erőt az a hit, hogy 
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még hasznos szolgálatokat tehetsz nemzetednek olyan 
téren, amelyen kevesen éreznek magukban annyi erőt, 
annyi hivatást, kevesen fdgnak nagy célhoz! öntuda-
tosabban. . . . 

A vámon fennakadás nélkül haladtam át. A mú­
zeum s az olasz konzul bizonyítványa megtette a kí­
vánt hatást. Kötéllel átkötötték, leplombázták málná­
mat s csak a hajón lehetett levenni. Megvizsgálták a 
kézi poggyászt is. Útitáskám egyik rekeszében valami 
feketejséget fedezett fel a vén finánc. Felcsillant a 
szeme: hisz ez tubák! Morzsolgatja, szagolgatja, meg­
ízleli, s azután rám bámulva mondja: ez föld! Pár, 
szóval megértett: megyek messze világrészbe. Nem is 
nézett tovább, csak krétájával rámázolt csoimagjaimra 
egy 9-est. Szolgálat után hozzám csatlakozott az öreg, 
s beszélt nekeim sokat, sokat az ő emigráns életéből. 

Pedig csak egy hant volt az, szegény Fenichelnek 
és — magamnak. 

A& osztrák határon elnlaradt a német szó s nem 
is hallottam többet. Genuáig. Még a vámnál se tudtak 
németül, de franciául mindenütt, Genuában akárhol; 
nem hiába közel vagyunk a francia határhoz. Megbe­
csültem az olaszokat az^al, hogy nem is próbáltam 
sehol a német szót. Csak Milánóban szólaltam meg 
szórakozottságból magyarul, arra is azt felelte az il­
lető, hogy nem tgd németül. El is hittem neki. 

Olaszországból nem láttam semmit, csak az állo­
másokat. Folyton esett az eső, köd borított mindent. 
Csak Genuában derült ki. 

Genua elragadó szép. A Museo Civico gyönyörű 
szép parkban áll. Egyszerű épület, benne egy nagy 
térjem, abban van összezsúfolva összes gyűjteményük, 
annyira zsúfolva, hogy nem jutottam hozzá ahoz, amit 
reméltem, hogy az új-guineai tárgyakat behatóbban 
tanulmányozzam. A tulajdonképpeni személyzet három 
emberiből áll, kik értesülve voltak jöttömről dr. J?or-
váth úr leveléből, s a legszívesebben fogadtak. Fran­
ciául jól beszélnek, németül még olvasni sem tudnak. 
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Két délután kirándulást tettem a várost övező fa­
lakon túl. 

18-án délután a „Sachsen"-re szálltam. Gyönyörű 
szép időnk, sima tengerünk van. Most éppen a nápolyi 
öbölben jó messze künn állunk s hallgatjuk az olasz 
hadihajók ágyúzásának (valami olasz ünnep van) a he­
gyekről sokszorosan visszaverődő bömb ölesét. A ten­
geri életből látott, nem valami nevezetes dolgokról leg­
közelebbi levelemben számolok be. 

Aden, 1895 no-vember 29. 

Haladunk tovább, tovább. Nem, történik velünk 
semmi. De annál jobb. Mert m á i az se volt kellemes, 
mikor még esak kezdődött történni velünk valami. Rá­
jöttem, ho|gy miért nem szereti a magyar ember; a! ten­
gert. Mert rosszul lesz tőle. Hát hiszen, ha valami muri 
után esik meg ez az állapot, oda se neki! De víztől, 
rossz víztől! Még annak is esak a nézésétől! Borzasztó! 
Csak maradjon ez a mulatság olyan nációknak, ame­
lyek szódavizén is jól mulatnak, s ha a tengervíztől 
nyavalyognak, azt hiszik, hogy előbb jól mulattak. 

Egész úton valóságos hullámmérő voltam. A töb­
bieknek csak rám kellett nézni, ha ki sem mentek is, 
tájékozva yjoltak az időjárásról. Csak az vigasztalt, 
hogy egy dr. juris, aki igazságot mjérni jött az Archi-
pelagusra, még érzékenyebb volt a tengerre. Bujtunk is 
egymás elől ha hullámzott; csak akkor] legénykedtünk, 
mikor tükörsima volt a tenger. Ilyenkor azután mi is 
kellőképpen élveztük az asztalunknál prezideáló hajós­
tisztnek geográfiai előadásait. Nincs a világnak olyan 
országa, ahol ő még nem volt. Hittük, mert ő maga 
mondta. Csak egyszer bátorkodtam megkérdezni, hogy 
hát Magyarországon volt-e? Hogy ne lettem volna, 
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mondta, hosszú vörös szakállát simogatva, mik§r Nff-
biában jártam, egy egészí nagy társaságof vezet­
tem oda, 

A Szuezi-csatorna nagyszerű mű lehet, de utazni 
rajta unallüas. Ha a környékén levő tavakban azt a 
milliónyi vízi madarat, juhnyájhoz hasonlító pelikán­
sereget nem látná az ember, nem is vpjlna mit nézni. 
A homokbuckák érdekesek annak, aki még nem látott. 
Mintha a kecskeméti és deliblati futóhomokot innen 
szakították volna ki, olyan egyforjmák, esakhggy ezek 
mégr kopár abbak, 

A Vörös-tengelen semmi vöröset nem láttunk. Vol­
tak lolyan naivak is, akik a lemenő Napot bámulták 
meg, s elhitették magukkal, hogy itt vörösebb, mint 
másutt, innen a tenger neve. 

Ez a tenger, se hagyott békét, háronai napon át rá­
zott; úgy feküdtünk mindnyájan, ahogy és ahova le­
hetett, írni se volt kedvem; még in-ost is zúg a fejem, 
csak az önt belém erőt, hogy pár óra múlva az adeni 
kikötőbe érjünk, s pár órai sétát tehetek a szép hold­
világ mellett a szárazföldön. 

Látom, hogy bajos lesz egy kicsit nyugodtabban 
írni, addig míg a szárazon kissé hosszabb időt nem 
töltünk. Az pedig aligha történhetik addig, míg Singa-
poret el nem érjük. 

Pedig azonkívül, hogy föltettem magamban, hogy 
írok leveleket, sokat és hosszút, még egyéb dolgot is 
hoztam! magáimmal, ami mind pihen. 

Ütközben PortSaidben és Szuezben, akármi csekély 
kirándulásról is szó se lehetett. A hajó alig maradt 
pár órát ; a kikötőtől messze áll; azt megkockáztatni, 
hogy lemaradjak, nem volt kedvem. 

Adenbe úgy éjfél tájban érkeztünk meg. Bekocsiz­
tuk a várost magát ós elmentünk egész a víztartókig. 
Most csak a legmélyebbekben volt még víz* az is olyan, 
mint nálunk a leghinárosabb békapocsolya délben. Aki 
elszánta in;agát egy kortyra, a többit kiköpte. 

A hőség szépen növekszik, de nem kiállhatatlan. 
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Ma, november, 29-én volt eddig a legmelegebb napunk 
29° C,; a víz szintén annyi. 

Szerettem volna bővebben leírni utunk csekély ese­
ményeit, hajónkat, útitársainkat, de ahoz nem ilyen 
szédelgő fej, émelygő gyomom kell. 

Singapore, 1895 december 18. 

Adentől s küpár vidékétől néhány órái öttidőzés 
után búcsút véve, éjfél után hajóra szálltunk s indul­
tunk tovább. Lassanként elmaradt Ázsia; másnap még 
láttuk messziről az afrikai hegyeket, aztán nekivág­
tunk az Óceánnak. Csak hetednapra kezdtek vörösleni 
az indiai partok. A föld ott jmajdnem vérvörös. Ilyen 
vörös Ceylon földje is, ahol Colombo előtt másnap reg­
gel 6 órakor, kikötöttünk. Csak délig maradhattunk ott. 
Most léptem először trópusi földre. Igyekeztem hasz­
nálni az időt. Sétáltaim, bámultam, egy kicsit boga­
rásztam is. 

Ceylonból hatodnapra, december 12-én érkeztünk 
Singaporeba, hol egy kicsit hosszabban — nyolc napot 
— időztünk. Ha létezett valaha paradicsom, akkor an­
nak itt kellett lennie. Gyönyörű, szép, apr£ dombos 
vidék, kimondhatatlan szép exotikus növényzet, egész 
évben tele virággal, tűrhető, kellemes meleg, melyet 
^naponként eső mérsékel, egészséges éghajlat. Semmi 
sem hiányzik. Máris a gyermekek paradicsomának ne­
vezik. Az a sokféle nép, sokféle színű, nyelvű, ruhá­
zatú. De ezt a paradicsomot is elrontja a divat. Sok 
bolond divat van a világon, de mindig a legbolondab-
bak, legnevetségesebbek azok, amiket (a művelt) euró­
paiak találnak ki. Nevetjük a kínai ember furcsa 
társadalmi szokásait, a hindu ostoba kasztrendszerét, 
mely nem képesség, tehetség, szorgalom szerint hatá­
rozza meg az emberek jövőjét; pedig ez a kaszt-szellem 

Btrfi T^JOST TTét év ŰJ-Guineában 2 
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benne van az indiai levegőben s az itt élő európaiak 
iHban vannak, hogy ennél még nevetségesebbet produ­
káljanak. Hja! a divat, a divat! Ne bántsuk a többit, 
elég mutatónak a legfurcsább. Európainak itt nem il­
lik sétálni, nem illik gyalog járni. S éhez igen elmésen 
be is vannak rendezkedve. Ezerszámra vannak itt a 
kétkerekű gyalogfiákerek, a dsimriksák; számozva van­
nak. Láttam számot a 9000-en felül. Előttük egy úszó-
kqsztümben pompázó kínai ember poroszkál, hegy­
nek fel, hegynek le. Olyan jól vannak dresszórozva, 
hogy 7—8 kilométert elfutnak egyfolytában. És olcsón, 
pár fillérért. Egész napra kibérelhetni egy dollárért 
(2 frt 20 kr.). Ebben jár mindenki, kinek kocsija nin­
csen. Még az iskolás gyermek is dsiinriksában megy az 
iskolába s cPnnan haza. De a legmulatságosabb az úri 
hölgyek pcomenádja. Alkonyat előtt egy órával meg­
jelenik a tengerparti gyönyörű sétálón az elegáns kö­
zönség* Hófehérbe öltözött férfiak, hölgyek a legköny-
nyebb nyári toiletteben, csupa selyemben a gazdag 
kínai kereskedők és sétakocsikáznak. Sétálni le nem 
száll senki a világért sem! Ha valamelyik a közönséget 
nézni akarja, az útfélre állítja a kocsiját. Ha beszél­
getni akarnak, egymás mellé állítják kocsi jókat s úgy 
társalognak. Ha egyes gentleman mégis jár, nyomában 
ballag a dsimriksás, nehogy valaki azt higyje, hogy 
íme, ez nem átall gyalog járni. Az idegent mindjárt 
megismerni ar£ól, hogy nyomában 7—8 elkergethetet-
len dsimriksás tolakodik, kiktől csak úgy szabadulhat 
meg, ha végre egybe beleül. Sokat lehetne még írni 
arról, hogy némely kitűnő jó gyümölcsöt európainak 
enni nem illik, mert az csak színesnek való. Van ka­
lap, esernyő, zsebkendő, szivar divatellenes, sőt szé­
gyenletes. Némely színű ruha, sokféle szövet viselhe-
tetlen, megvetendő. Bizony, bizony okos ember a "vad­
ember, hogy vadember. 

Az uccák élénksége képzelhetetlen. Megkísértem el­
mondani, hogy milyen a Malay Street. Egy húsz lépés 
széles ucea, kétfelől emeletes faházak, a M széles, oszlö-



Hét év Ű$-Guíneában 19 

pos tornác, melyre sűrűn nyílik ajtó, ajtó mellett bolt, 
műhely, lakóház, virágos „szalon", nyilvános konyha, 
vendéglő, egymás hegyén-hátán. Felül a lakóházak, szo­
bák, padlóig érő ablakok, lebegő kárpittal, hogy minél 
szellősebb legyen. Üvegablak sehol; ez itt nem divat, 
azonfelül alkalmatlan. Az uccákon a legsűrűbb tömeg, 
igazán mindenféle színű nép sétál, beszélget, dolgozik, 
ordítoz, eszik, olvas, imádkozik. És ez így megy egész 
nap, egész éjjel. Délben, éjfél után két órakor nincs 
különbség. Végzi mindenki a maga dolgát nagy lár­
mával, s a tömegben, zsibajban úgy elvész a mi nyolc 
tagból álló társaságunk az utána sétáló nyolc kétke­
rekű taligával, hogy magunk se látjuk, mennyien va­
gyunk. S ki érne rá nézni, mit csinál a másik? Exo-
tiktte látnivalók megszokott .mindennapi dolgok! Az 
Andrássy út vasárnap délután néptelennek látszanék 
e Streetek mellett. S ily keretben mozog itt minden. 

A konzul igen barátságosan fogadott, niinden ha­
talmában álló támogatást megígért, bárcsak a külügy­
minisztériumtól és Plasson tídvari tanácsostól kapott 
ajánlólevelekből értesült rólam és utamról. A hiva­
talos ihatok még nem: érkeztek meg, mert ő hazafelé 
hivatalosan nem a néimet, hanem az osztrák Lloyddal 
levelez. 

Friedrich-Wilhelmshafen, 1896 januárius 14. 

December 20-án hagytuk el Singaporet. Még aznap 
meghalt az első gépész. Persze lázban; errefelé csak a 
láz meg az agyonütés divatos halál. Szegény, alig volt 
beteg 8 óra hosszat. Csak éppen hogy halotti toilettjé-
vel elkészültek, jött a temetés. Elrekesztették egy üres 
raktárhelyiség egyik szegletét lepedőkkel: ez a halottas 
szoba. 

Kettős yászonbuíokba varfva, hogy még arcvoná-
2* 
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sai is kidomborodtak, egy deszkához kötve fekszik; 
feje fölött kiterítve a hajó zászlója, a német címerrel, 
mellénél, derekán, lábánál vastag kötéllel átkötve, 
melynek kétfelől van annyi vége, hogy kézrecsavar­
hatni, ennélfogva xiszi ki hat hajós tiszt. Magam va­
gyok a közönség; a legtöbben nem is tudják, hogy 
halott van. Körülállja a hat társ, közülök előlép a ka­
pitány, rövid beszédet makog, nem a meghatottságtól, 
hanem a szokatlan munkában erőlködve. Pedig úgy 
látszik, megszokott formuláré szerint beszéL Hamar­
jában Dedaráljai mjondókáját, elmjond utána egy 
Miatyánkot s a szertartásnak vége. Akkor mindegyik 
megragad rajta egy kiálló kötélvéget, szótlanul fel­
viszik a lépcsőn s leteszik egy készen álló deszkára. 
Csak ezt kell felbillenteni, akkor zuhan egyet, még pár,-
szgr megfordul a habokban s leszáll a korallsírba. 
Hamburgban felesége és hat gyermeke fogja siratni. 

Az jutott eszembe, hogy holnap, holnapután más, 
talán én következem. Olyan egyszerűen megy itt a 
meghalás, a temetés, hogy semani elrémítő nincs benne. 

Folyvást tükörsima tengerünk volt. Hajónk majd­
nem nesztelenül siklott tova. Siettünk, mert a maláj 
hajóslegénységből s a kínai szolgaszemélyzetből na­
ponként felváltva 3—4 feküdt lázban. Azt az öt utast 
s hat hajóstisztet, kik Európát képviseltük, mindvégig 
megkímélte a betegség. Belőlünk egyszerre vette ki a 
maga részét, 

Bataviánál be se mentünk a kikötőbe, a nyilt ten­
geren időztünk pár órát, míg az édes vízszállító-hajó­
ból átszivattyúzták a megfelelő készletet. Asmtán 12 
napig nem láttunk se hajót, se más embert magunkon 
kívül. Távolodtunk a forgalom helyéről lakatlan vidé­
kek felé. Még láttuk az első éjjel egy pár jávai tűz­
hányó világát, feltűntek a szemhatár&n a celebesi he­
gyek s itt-ott a Moluccák egyes szigeteinek körvonalai 
s az év utolsó napján az új-guineai partok. Érthető kí­
váncsisággal szemlélgettem, amint közelebb jövénk, 
míg végre messzelátóval a fákat is meg lehetett külön-
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böztetni. Csupa hegy-völgy, csupa sűrű erdő. Sehol 
egyetlen foltocska, szabad hely, füves térség, kopasz 
szikla. A legmagasabb hegyek csúcsáig benőve minden 
fák sűrűségével. Hogy itt még emberi is lakik, csak az 
itt-ott előbukkanó kókuszpálma jelzi. Embert sem látni 
sehol; azt is elfödi az erdő. 

Majd behajóztunk a keskeny szorosba, a szárazföld 
és Waigeu-sziget közé. Életnek semmi nyotaia; csak 
néha libben el a vizek fölött csendesen egy-egy magá­
nos sirály. 

Végre emberi hajiéköt is láttunk. A meredek erdős 
hegy tövében egy kis öbölben áll cölöpökön a tenger 
szélén. I t t lakik a trader, ki összevásárolja dohányért, 
gyöngyért, baltákért, késekért a szárított kókuszbelet, 
a koprát. I t t harcos törzsek laknak, bizalmatlanok az 
einherek, hát a vásár is furcsán megy. A vadember jó 
messziről kiabálni kezd, közel menni nem mer, mert 
fél a puskától. Arra kijön vackából a kupec, s a kiabá­
lásból megérti, hogy mit kíván amaz az áruért? A vad­
ember; leteszi portékáját, s visszamegy az erdőbe. Akkor 
ez is előjön, állig fegyverkezve, óvatosan körülnéz, 
hogy nem rejtőzik-e a fák mögött valamelyik sötét alak 
a szigonyos hajítódárdával, imjely 40—50 lépésnyiről i*it-
kán téveszti célját. Nem lát semimi gyanúsat, hát be­
viszi a koprát. Ott kiméri, hogy mennyit kapott, mennyi 
jár érte. Kölcsönös kiabálások után előbb meggyőző­
dik mindenik, hogy hol van a másik, azután a trader 
ugyanarra a helyre viszi a portékáját s otthagyja. Majd 
eljön a vadember; is ugyanolyan óvatos formulárék kö­
zött, s megnézi, hogy mit kapott. Ha meg van elégedve, 
elviszi, ha nincs, otthagyja, s a trjader vagy vissza­
adja a koprát, vagy jó messziről újra kezdik az alkut. 

Egyik útitársunk maga is trader! volt s féleszten-
deig maga is lakott itt. Jól tudja a szokást. 

Éppen újesztendő napján délután érkeztünk meg 
„a boldog emberek hazájába", amint Maclay ezt a vi­
déket nevezi, Friedrich-Wilhelmshafenbe. Kanyargó 
keskeny öböl ez; ahol legszélesebb, lehet annyi, fiajint a 
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budapesti Duna, legtöbb helytt félannyi. Csak itt lát­
tam eddig* a telep körül Üj-Guineában erdőtlein térsé­
get. Há^oni év óta, amióta Finschhafent egészségtelen 
volta miatt otthagyták s a kormányzóság ide költö­
zött, irtottak ki pár száz hold erdőt. Itt állanak a 
hivatalos épületek, a hivatalnokok lakóházai a benszü-
löttek módja szerint cölöpökre építve, fehérre festett 
deszkafalakkal, bádqgtetőyel. 

Mindjárt partraléptemkor ismerőst találtam. A 
telep orvosa, dr. Dempwolff Ottó, már értesülve volt 
dr. Brancsik trenesénmegyei főorvos útján jövetélemről 
s utam céljáról, s szívesen meghívott, hogy legyek pár 
hétig, míg berendezkedem, az ő vendége.. Az első és leg­
nagyobb nehézségeken ezzel túlestem s ezt, hálásan is­
merem el, dr. Brancsik lekötelező szívességének köszön­
hetem. 

A címemre postán küldött utalvány, ajánlások sze­
rencsésen megjöttek, csak a borszesz vámmentes beho­
zatalát nem engedték roeg. De ez nem csinál bajt. Ügyse 
sokat használok el, mert egyelőre van elegendő formó-
lom. Különben is csak annyi a különbség, hogy itt a 
denaturált szesz olyan árú, mint nálunk a tiszta 
(1.60 márka;). 

A „Neu-Guinea Compagnie" itt meglehetős nagy 
áruházat tar t fenn, ahol minden szükségest kaphatni: 
konzervet, ruhaneműt, papírneműt, fegyvert és hozzá­
valót (még 20-as sörét is vjan), cseretárgyakat stb. A 
hivatalnokok 50 százalék kedvezményt élveznek (min­
dennek a dupla á íá t fizetik), idegen persze fel tvlan 
mentve a kedvezmények élvezetétől, potöni négyszeres 
árért kap ímindent. Ilyen idegen csak magam vagyok. 

Az élet itt olcsónak nem mondható. 
Ahogy házigazdámimal, a doktorral számítottuk, a 

magam és egy legény fentartására, tisztességes körül­
mények közt kell átlag havonként 150 márka, hacsak 
egészségem rovására nem takarékoskodom. 

Készletem még nagyobbrészt be van pakkolva; nem 
is bontom ki, míg állandó lakásba nem hurcolkodom. 
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Házban válogathatok, van kettő is, az elmúlt két hét 
alatt hurcolkodott ki mindkettőnek a lakója, csak ide, 
a korall ok közé! 

De míg a „Stettin" hajó, mely Singaporeból hozott 
ide, el nem indul Európa felé, addig itt nem lehet senki­
vel sem beszélni. Velem sem. Mindnyájan csomagokat 
csinálunk, leveleket írunk. Aztán három hónapra ki 
vagyunk elégítve. 

Egyéb, eddig gyűjtött tárgyakon kívül küldök egy 
íotográf-lemezt is. Én ülnék rajta a tornácon, a tamol 
főnökkel és fiával. Az én gépem még használhatatlan, 
imert a hozzávalók úgy szerte vannak csomagolva* 
hogy idő kell, míg egymáshoz összekerülnek. A kép­
készítés különben is körülményes itt. Minden víz állan­
dóan 28—30 C. fokú; lesni kell a hideg esőt, amikor 16 
fokos vizet kaphatunk. 

De nemcsak az időjárás nem kedvez itt az ember­
nek, egyéb gyönyörűségekben is van részem. A múlt­
kor míg egy szép félig fehér sólymot lehámoztam, a 
mellettem levő kazuárcsirkét (nem volt nagyobb egy 
pulykánál!) úgy kifurkálták a hangyák, ihogy még 
csontváznak se volt jó. Valahonnan a padló alól mász­
tak alája. Mindent madzagra kell felakasztani, még 
akkor is jó a ímadzagot bezsírozni, mert még azon is 
lemásznak. Az első háromnapi rovargyűjtésemet is 
felcsemegézték. Különben néhány hangyafajt már az 
ízéről felismerek. Ki töltené az időt válogatással, hogy 
melyik a hangya, melyik az ennivaló? 

Lassanként berendezkedtem. Van már egy fekete 
szolgám. Húsz márka a havi fizetése, meg élelmezés és 
dohány, meg pipa. Csakhogy szörnyen lusta. Ha az 
Ehlers-iéle expedíció töredéke visszaérkezik, valószí­
nűleg kapok jobbat, ha lehet olyat, aki lőni tud. 

Erről az Ehlers-íéle expedícióról még nem szól­
tam, pedig érdekes. De már) az ausztráliai lapok útján 
bizonyosan részletesen bekerült az európai lapokba, 
míg mi még csak három hónap múlva tudunk bizo­
nyosat. 
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Még december 6-án Colombóban hallottunk egy 
ausztráliai telegrammról, mely röviden csak annyit 
jelzett, hogy az Ehlers-íéle expedícióból 22 ember a 
déli partokra érkezett, a többi odaveszett. Akik az ide­
való viszonyokkal ismerősök voltak, azok tudták, hogy 
ez az Ehlers gyakorlott büshman, aki már Afrikában 
és Űj-Guineában sokat utazott. Augusztusban indult 
el innen Friedrich-Wilhelmshafenből még egy európai­
val és egy jávai malájjal, meg 45 feketével, befelé, 
tehát 48-ad magával. Ebből maradt meg a 22 fekete, 
a többi Ehlers-séi együtt elpusztult. Hogyan és mikép­
pen, arról mi csak akkor tudunk részleteket, ha a meg­
maradtakat két-három hónap múlva visszahozza a 
hajó s elbeszélik kalandjaikat. I t t tudni vélnek any-
nyit, hogy valamelyik folyón tutajt építettek, hogy 
sebesebben haladjanak. A sebes folyón felfordultak s 
belevesztek, mert annyira elbetegesedtek, hogy kigá­
zolni, vagy kiúszni nem bírtak. 

Hát ez is az én teóriám mellett bizonyít, amit |még 
itt se akar senki se hinni, hogy nagy csoport ne in­
duljon útnak, mert elpusztul. Két ember, legrosszabb 
esetben egy ember könnyebben átjuthat. Nagyobb 
tömeg, mint az Ehlers-é is, nem tudja élelmezni ma­
gát, az útba eső apró faluk népe elfut előlük, vagy ki­
eszik mindenéből az egész falut pár nap alatt s nem 
marad más hátra az erőltetett menésnél. 

Ha majd annyit szerzek a gyűjtött tárgyakból, 
hogy legalább egy évre el leszek látva, majd megpró­
bálom én. Egyedül. Vagy, ha akad még valaki, ketten. 
A harmadikat már meggondolnám, hogy vigyem-e. 

A napokban hallottam a misszionáriusoktól, hogy 
a Hansemann-hegységen keresztül befelé egy fontos 
kereskedelmi út vezet; olyan széles, hogy két gyalog­
ember egymás mellett mehet rajta. Ezt mindenki be­
széli, de még senki se látta (európai), senkit se érde­
kel annyira, hogy fáradságot vegyen magának. Pedig 
a Hansemann-hegység itt van az orrunk előtt, előhe-
gyeit két nap alatt megjárhatni. A magasabb gerin-
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cek alig vannak egyenes vonalban 3G—40 km.-nyire; 
tosak út nincs hozzá. Ha valahol áthatolhatatlan sűrű­
ség, vagy mocsár nem állja el az útját, két hét alatt 
meg lehetne járni. Persze most az esős időszakban, 
mikor már napok óta minden éjjel szakad reggelig az 
eső, hosszabb kirándulásról, erdőben hálásról szó sem 
lehet 

De majd ha eljön a szép idő! 

Friedrich-Wilhelmshafen, 1896 március 14. 

Bizony csak nem jó időben érkeztem én ide! Már­
ciusban kellett volna elindulnom s májusban érkeznem 
meg, a száraz idő elejére. Az esős idő alatt itt a láz 
országa van; az ember mindenképpen csak attól véde­
kezik, nem hogy elkerülje, az majdnem lehetetlen, 
hanem csak hölgy az enyhe formákat kapja meg. 

De hát mikor sehonnan sem tudtam kiolvasni, 
hogy mikori van itt az esős idő. Az ilyen fontos apró­
ságot már* csak i t t tudja mfeg az ember^ Nem csoda, 
mert hiszen még magában Nómet-Űj-Guineában sem 
egyszerre van mindenütt. A délkeleti részen Finseh-
hafennél november—május a száraz idő, amikör erre­
felé az esős; és persze május-novemberben, míg erre 
a száraz idő jár, ott esik az eső s uralkodik a láz, amj 
itt a száraz időben szünetel. 

S mire a2 itteni viszonyokíól valami tudósítás a 
nyilvánosság elé kerül, akkorra itt már régen más világ 
van. Az én legújabb kútfőim, amikből odahaza Űj-
Guinea felől tájékozódtam, még Finschhafent emleget­
ték középpontnak, azalatt itt már ezt harmadéve ott­
hagyták, Friedrich-Wilhelmshafenbe költöztek minde­
nestül, s azóta az idevaló viszonyok szerint kell meg­
ítélni Üj-Guineát is. 
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Hát beu&rottam az esős idő kellő közepébe. Meny­
nyivel különb legénynek tartottam! magamat eleinte, 
mikor én nap-nap mellett jártam1 az erdőt, láboltam a 
mocsárt, míg a német az erdőbe bekukkantani se mert, 
s borzadással kerülte a vizet, amelyben én olyan gaz­
dag életet láttam! És mégis én mentes maradtam a 
láztól s a német, akárhogy óvakodott is, örült, hacsak 
minden nyolcadnap egyszer s nem többször kapta meg 
a lázat. 

Nem legénykedem más én se; není is komázom a 
lázzal, sőt nagyon is respektálom. 

Ez a láztermő esős idő különben gyönyörű és kel­
lemes évszak. Fellegtelen tiszta égen kél fel a Nap; dél 
felé egész csúcsáig tisztán látom a Finisterre-hegység 
óriás hegyláncolatát; messze nyugat felé majdnem 
oly magasan nyúlva kékellik egy névtelen hegy­
csoport; északkelet 'felé a Hansem&nn-hegységlen 
majdnem az egyes fákat látni; északra a Dampier-
sziget vulkánjának még a füstje is látszik ide. Pedig 
ezek a hegységek 80—100 km.-nyire vannak ide, csak-
a Hansemiann-hegység nem több légvonalban 8—10 
km.-nél. De a levegő rendkívül tiszta, átlátszó. Hanem 
csak pár óláig. AkköE leszállanak a fellegek, eltakar­
ják egész napra a távoli hegyeket. Elfátyolozzák 
azonban a 'Napot is, úgyhogy nagy melegről 'soha 
sincs okunk panaszkodni. 

Rendkívül kellemes a sűrű erdő is; nedves meleg 
van mindenütt; azí ember egész testéről patakzik az 
izzadság, anélkül, hogy nyomasztó forróságot érezne. 
Csak a szúnyogok milliói teszik kiállhatatlanná. 

Majd egész nap szép verőfényes az idő. Csak este 
6 óra után gyűlnek össze a. fellegek s csendes nyári 
eső esik hajnalig, néha hangtalan villámlás közt, néha 
élénk dörgés hangjával. 

Csak kivételesen esik n&ppal is. Persze, hogy nem 
ritkaság az se, hogy ez a kivétel napokon át 
folyton tart. 

Hát ennél szebb, kellemesebb időjárást sohase ki-
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vánnék; csakhogy vannak kellemetlenségei is. Aprók 
is, nagyok is. 

Az aprók közé tartozik, hogy minden megpené-
szesedik, ami nincs tökéletesen kiszárítva. Szárítani 
pedig nehéz; csak napon, vagy tűznél lehet. Az se min­
dig használ. Hazajövök délután az erdőből össze­
izzadva; a nedves ruhát kiterítem a tornácon lógó 
kötélre; másnap reggel 9 órakor megnézem: nem szá­
radt az egy fikarcot sem. Fényképlemezt mosok este, 
a nedves üveglemezt rárakoim' az állványra s noha 
szellős helyre teszem, reggel ott van rajta a legkisebb 
vízcsepp is. Cipőt, fegyverszíjat, bőrsarkú könyvet, 
vadásztáskát, örökös vastag penész barit, pedig szellős 
helyre állítom. Enyvezett skatulyáim már, mind szét­
estek. Könyveimről már kívülről látóim, hogy a könyv­
kötő melyiket csinálta enywel, melyiket keményítővel. 

Éppen annyi bajom van a vasneművel. Ha nincs 
vastagon beolajozva, másnap már vastagon rozsdás. 

A legrosszabb következménye a nedvességnek 
azonban mégis csak a láz. Ez ellen nincs hova mene­
külni, ezt a levegő hozza. 

Én ittlétemi 21. napján kötöttem vele ismeretséget, 
azóta nem igen hagyjuk el egymást. A legtöbbször 
csak 38—39 fokú volt, csak egyszer ment fel 40 fokra. 
Persze esszük a chinint, néha 6—8 gramot naponkint. 
Akkori azután nem a láztól, hanem az orvosságtól va­
gyunk betegek. 

Lázkor az a legfőbb igyekezetünk, hogy minél előbb 
s minél többet izzadjunk. Ha egyszer az izzadás beáll, 
akkori már nincs mit félni. 

Be jól esnek itt azok a plaidek, miket magammal 
hoztam. Ezekhez veszem még a régi katonaköpenyeget 
és hozzá még a szőrpokrócot. Ki gondolná, hogy ilyen 
berendezkedésre van szükség itt a trópusok alatt. 

A lázat ezidőszerint átlag [minden hatoidik napon 
kapom meg. De a múlt héten négy nap egyfolytában 
tartott, szerencsére nem] több 39 fokosnál. Azonban úgy 
elkínozott, hogy azon kezdtem gondolkozni, hogy a 
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száraz idő beálltáig, májusig ne térjek-e vissza Singa-
poréba; itt úgyse tehetek addig nagyobb kiránduláso­
kat. És ha már most, az első két hónap végén, ilyen 
meghátrálás nem volna szégyen, tán meg is tettem 
volna. 

Hogy ennyire körme közé kapott a láz, azt feb-
ruárius 13-ikán a Gauta folyón tett kirándulásomnak 
tudhatom be. Ezen a folyón fel lehet evezni a Hanse-
mann-hegység töve felé mintegy 5—6 km.-nyire; a leg"-
nagyobb távolság, ameddig európai eddig elju­
to t t Egy fekete szolgával fel is i n t ü n k , ameddig 
csak az összehordott fák el nem zárták a vízi utat. 
Kétfelől sűrű őserdő, melyben szép vadászat esett 
Délben egy magas parton tanyáztunk s úgy négy 
óra tájáig lövöldöztem és preparáltam. Ekkor éppen 
hazafelé készülődtünk; a fiú hordta lefelé a csolnakba 
a főzőedényt, szerszámot, mikor nem messzire a part­
tól valami nagyobb madár hangját hallottuk. Nosza, 
próbáljuk meglőni, míg a fiú lehord mindent Vissza­
mentem az erdőbe pán száz lépésnyire és eltévedtem. 
Belekeveredtem egy olyan sűrű notangbozótba, amiből 
estig sem tudtam kivergődni. Ott kellett megvárnom 
a reggelt, mikor a felkelő Nap után igazodva meglel­
tem a Gauta folyót. Még e£ak kalap sem volt velem; 
ing, nadrág, cipő, patamöv és puska volt az összes 
fölszerelésem. Ügy 8 óra tájban jmiegjött wú eső. Ázta­
tott hajnalig. Legalább a szúnyogok nemi csíptek — 
túlságosan. Keggel azután a felkelő Nap után tájéko­
zódva, negyedóra alatt megleltem a folyót s-a. fiút a 
csolnakkal, aki estig várt volt s azután nein mert 
haza se imienni. Ö legalább zátonyra húzta a csolnakot, 
felfordította és — szállást talált. Hanem engem halálra 
szántak; az orvos is, mások is, akik a Gauta mellékét 
ismerik. Akik ott nem jártak, ismerik a szagáról, mert 
ha onnan jő a szél, miazmás levegőt hoz. Amint 
mondják, még nem volt rá eset, hogy esős időszakban 
európai ember az erdőn éjjelezett volna, taaég egészsé­
gesebb helyen sem, nemhogy éppen itt s éppen így! 
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Komolyan vettem a dolgot, gyűjtéseimet s felszerelé­
semet visszacsomagoltam a nagy ládákba, írtam né­
hány levelet, megneveztem] a rendelkezőket (ez to­
vábbra is megmaradt) azután néztem, hogy él tovább 
a kísérletre szánt áldozat. 

Nyolcadnapra megjött a láz is, de szerencsére csak 
40 foko£; az se soká tartott s izzadásban végződött. 
Már előzetesen kellő chinin-poreiót kaptam; utána 
ismét. Azóta 6—8 naponként meg-meglátogat, de min­
den baj nélkül. 

Most már, míg az esős idő tart, nagyin kell vi­
gyáznom. Nagyobb kirándulásokról, úgy 5—6 kmi-
nyire, le kell mondani, legfeljebb délelőtt szabad 4—5 
óra hosszat az erdőben maradni. 

De ami nagyobb baj, le kellett mondanom önnön 
élelmJezésemről s beiratkoznom a hivatalnokok asztal­
társaságába, akik együtt főzetnek. Pedig ez nekem 
nagyon drága. Az idevaló viszonyok szerint ugyan ez 
igen olcsó, a Stephansortbeliek mindig sóhajtoznak, 
hogy milyen olcsó itt az élet s milyen drága náluk! 
Hát ez az olcsó koszt februárigsban került egynek-
egynek 125 márkájába, ebéd, vacsora bor nélkül. Az 
igaz, hogy a mi jóval szerényebb háztartásunk, amit 
a doktorral közösen tartottunk, szintén 81 márkába 
került! Március elején a doktor áthúzódott a szigetre, 
a kórházba, mert az egyetlen ápoló vöröskeresztes néne 
a nyarára szabadságra utazik Európába. Ettől kezdve 
magam élelmeztem magamat, leginkább konzervvel; 
friss hússal a vadgalambok láttak el. De éppen ez alatt 
a 10 nap alatt nagyon elővett a láz. Mindenki a táp­
lálkozás hiányosságát okolta s meglehet, hogy igazuk 
is volt. Hát emiatt a hátralevő két hónap alatt nem 
akaromi kockáztatni az egészségemet, hogy majd erőt­
lenné legyek a munkára, mikor a kedvező idő bekö­
szönt. Pedig az én ezer márkám! rohamosan apad; s 
m;(>st az eddig gyűjtött tárgyakat semií értékesíthetem, 
mert azt sem lehet mind elküldeni, amit már eddig 
összeszedtem. Nem lehet becsomagolni, mert a levegő 
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maga olyan nedves, hogy ii& inost beforrasztom, hazáig 
megeszi a penész. 

Többnyire csak rovarféléket küldök, leginkább bor­
szeszben. Végre az utolsó nap olyan szép napfényes 
volt, hogy becsomagolhattam1 vagy 30 madarat a mú­
zeum számára. 

Egy kalandomról meg kell emlékeznem, ami nem 
mindennap esik meg az emberrel, t. i. hogy egy 
kicsit agyon akartak ütni, csupa félreértésből. 

Most, hogy messzire nem mehetek, átmentem a 
szemben levő Graget-szigetre, galambot lőni pecsenyé­
nek e ho 5-ikén reggel. Már maga ez a galambvadászat 
is elég érdekes. De azt majd elbeszélem máskor, most 
az én bőrömről van a szó. 

Három pápua gyerek szegődött hozzám, amint a 
falun átmentem az én feketémmel, kinek neve Tomasi-
longi. Elcsaptam a lusta Cantjanot s most ezt a lustát 
tartoni. 

A iámtól fickóknak jó hasznát vettem; a magas 
fák lombjai közt mindig ők látták meg a madarat leg-
elsőbben. Délben jól tartottam őket rizzsel, galambhús­
sal s délután, mikor már a galambok nem járnak, 
egyikkel elmentem a fák közé bogarászni, a másik 
kettő pedig az én Tomasimmal az ebéd helyén 
maradt. 

Egyszerre lövést hallok; a serét nem messze tőlünk 
zörgette a harasztot. A fiúk felől egy pár; ijedt kiáltás, 
rá futás dobaja, azután csendesség. 

Hosszat sejtve futok oda. Semmi baj* A puskát 
talán felhúzva fektettem volt a fűre, egyik fiú játszás 
közben ráugrott s elsült, de szerencsére senkit se talált. 

I t t természetesen végződni kellene a históriának, 
de az enyém éppen itt kezdődik. 

A két bűnös fickó megijedt, hogy megverem okét 
a lövésért (valószínűleg mind a kettő hancuzott s jó­
formán maguk se tudták, melyik a hibás). Gyerek­
politika szerint igyekeztek ők állani az erdő felől s 
ők léptek fel vádlóul, hogy a „tivud-tamol" (ez a ne-
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vünk: elátkozott ember) kergeti őket, meg akarja őket 
lőni, már, lőtt i$ rajok stb. stb. 

Míg mi hárman az ottmaradt pápuácskával gya­
nútlanul tovább bogarászunk, nagy dobolás és lárma 
közeledik a falu felől az erdőben. Mintha valami 
sejttette volna velem, hogy ez engem illet, előre kül­
döm a kis Szethlau-t, hogy nézzei meg, miért zavarják 
el a mi madarainkat; mikor jő vissza, kézzel lábbal 
magyarázza, hogy hoznak nyilat, lándzsát, pajzsot s 
én vagyok a cél. 

Elküldtem Tomasit, hogy igyekezzék a falun át a 
csolnakhoz jutni s a telepről segítséget hozni. Tud­
tam, hogy ily izgatott állapotban nem várja meg nyu­
godtan a tamjol, míg én kikeresem könyvecskémből a 
megfejelő szavakat, ahogy velők beszélni szojktam, aanit 
ők éles tamol nyelven úgy fejeznek ki, hogy a „tivujd-
tamol papírba takarva hordja az eszét". Hozzá láttam 
a védekezéshez. Szerencsére a galambvadászatokból jól 
ismertein] a tájékot, nem) volt nehéz kiválasztani az 
alkalmas helyet. Egy 70—80 lépés hosszú földnyelv lett 
az én. váram, végén korallsziklákkal, rajta néhány* vas­
tag fa. I t t nem jöhetnek egyszerre sokan, mert két 
helyen olyan keskeny, hogy legfeljebb ketten jöhetnek 
egymás mellett. Még arra is maradt időm, hogy e két 
kritikus helynél kimérjek 40 lépésnyit barriernek, 
amennyire a nyíllal és lándzsával biztosan találni le­
het. Akkor még a zsebemben levő tamol nyelvtanból 
kikerestem ennyi beszédet: „jösz: lőlek"; elhelyezked­
tem az elővárjba, elküldtem Szethlaíí-t s lőttem egyet, 
jelezve, hol vagyok. (Nemi akartam] azzal is fokozni bá­
torságukat, hogy azt higyjék, búvok előlök, azért ma-
gami adtam jelt.) A lövésre egy általános ordítás és 
megérkezett a támadók csoportja. 

Nem kell ám azt hinni, hogy itt valami borzasztó 
jelenetek fejlődtek ki. Nekem sem jutott alkalmam 
vitézkedni (nem is sajnálom). Inkább mulatságos 
volt az! 

Előttem vagy 50—60 tamol legény és férfi hetven-
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kedett. Vagy 15 dob élesztette a lelkesedést, daetylus 
ütemben, amire bizony Isten az jutott eszembe, hogy 
mégis csak kitűnő dolog, hogy engem annak idejében 
négy esztendeig kínoztak a görög nyelvvel, legalább 
tudom, hogy a daetylus, amelynek taktusa mellett most 
agyon akarnak ütni, mit jelent. 

Legelői állt és legjobban fenyegetett az én Szilói 
barátom, aki legtöbb dohányt kapott tőlem „szé", ami 
magyarosan azt jelenti: „csak úgy!" 

Ha én kimértem, hogy meddig hord a nyíl és 
lándzsa, úgy látszik, ők is figyelembe vették, hogy 
meddig hord a puska. Jól megtartották a kimértem 
távolságot. 

Egy párszor fegyvertelenül előlépett 4—5 öregebb 
s kézfeltartva jött felém alkudozni. Ismertem én már 
ezt a pápua-fogást! Megkaparítani kétfelől az ember 
két kezét s birkózni addig, míg a többi ideér végezni! 
Pár hónap előtt két puskás malájt így fogtak meg a 
benszülöttek Hatzfeldhafenben. Csak elkiáltottam ma­
gamat „jössz, lőlek!" és sietve húzódott vissza min­
denki. 

Közbe-közbe egyet rikkantva előreszegezett pus­
kával előre szaladtam a legközelebbi fáig. Riadtak szét, 
mint a ludak. 

így tartott ez egy pár, óráig, amikor megérkezett 
a felmentő csapat, ahonnan legkevésbé vártam. Nem 
a közeli telepről, hanem a 4—5 km.-re levő Sztar-szi-
getről, a misszionáriusoktól s velük a mieink néhányan. 

A mi telepünk nincs 2 km.-nyire; jól hallották a 
dobolást; de hát ki ügyel arra, hogy tamolék most más 
ütemben dobolnak!! Hanem a többi szigetbeliek ezen a 
nyelven megértik egymást, még azt is rögtön ínég 
tudták mondani, hogy egy tivud-tam|ol ellen szól a do-
bolás. Ezek vártak jó ideig, hogy majd csak a telep­
ről segély megy, csak mikor hallották, hogy folyton 
tart a peték, jöttek maguk is és figyelmeztették a te-
lepbelieket. 

Persze az én Tömasilongimnak legelső dolga volt 
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jól elbújni. Az ő famíliájában a Nusa-szigeti ember­
evők közt nem megy ilyen simán s neki azt súgták az ő 
gyermekkori emlékei, hogy legjobb ilyenkor ott nem 
lenni. 

Visszatértünk testületileg a faluba. Letelepedtünk 
szótlanul a gyülekező házba. A misszionárius volt az 
intéző és kiadta a parancsot: leülni, csendesen lenni, 
szót se szólni. Tamplék szintén szótlanul komolyan 
üldögéltek, mintha a nagy lárma után mindenki ma­
gába szállva elmélkednék. 

Végre előlépett az öreg Labuto s megkezdte az al­
kudozást. A vége az lett, hogy én kaptam egy csomó 
nyilat, lándzsát, egy öreg valódi kőkorszakbeli pajzsot, 
meg egy kosár táró-t; én pedig szétosztottam két font 
dohányt s elégtételül megcibáltam a két vétkes fülét. 
Azóta, újra szent a barátság. 

Ha nem az én bőröm lett volna a vásáron, nem is 
fogyasztottam volna érte ennyi tintát. Így azonban 
igen fontos dolognak kellett tartanom az eset mélta­
tását. 

Friedrich-Wilhelmshafen, április 1. 

Pár nap óta nálunk időzik a „Mary England" an­
gol hajó, British-New-Guinea korm^iy^zós ágának a 
hajója. Csak most tudtam meg, hogy nif-ievelet kül­
dök vele, Ausztrálián át, pár( héttel előbb hazajut, mint 
a mi postahajónk. 

Megragadom az alkalmat, hogy pár sort küld-
hessek. 

Hát bizony ^njelK3z^^ -Legutóbbi levelemben 
említettem, hogy engem sem kímél a láz, épúgy, mint 
a többit. De mióta rendes kosztra szegődtem, vígan 
nézem a világot. Hetenként egy-egy 37.5 fokos lá-
zaeska, az igaz, hogy még eljön, de amellett még igen 
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jól meg lehet lenni. Ennyi a legkevesebb, ami minden­
kinek kijut. Néha rosszabbacska jön. Ma jött a hír 
Stephansortból, hogy egy hivatalnokot, ki ma egy hete 
vígan ment haza itteni látogatásából, tegnap eltemet­
tek. Holnap pedig mii is temetünk. Ha kedvező világí­
tás lesz, fényképet veszek fel róla. 

Hát hiszen az efféle egészen rendjén van. Sehol se 
él az ember örökké. Nem is a halál aggaszt engem, 
hanem az é le t . . . . 

A jövő héten Bilibili-szigetre vonulok. Azt hallot­
tam, hogy ott sok galamb van. Abból majd megélek. 

Pár héttel ezelőtt volt az adókivető-bizottság 
ülése. Az én jövedelmemet 4000 márkára vették fel. 
Még jó, hogy a múzeum gyűjtőjének tekintettek s nem 
terheltek meg úgy, mint aki kereskedelmi célokra 
gyűjt. Mikor soknak találtam s kifogásokat akartam 
tenni, azt az egyszerű felvilágosítást kaptam!, hogy 
„négyezer márkánál kevesebből itt megélni nem lehet; 
körülbelül annyija van itt egy altisztnek. Ha van annyi 
jövedelme, megfizetheti; ha nincs, akkor úgyis el­
hagyja Üj-Guineát, úgy se fizeti." 

A logika kifogástalan; legjobb volt belenyugodni. 
A paradicsommadár vadászat adója évi 100 márka. 

Ezt már megváltottam, ez alól kivétel nincs, a kor­
mányzó épúgy fizeti, ha barátai számára ajándékul 
löveti. 

A pénz hiányát nem a szükségért sajnálom. A 
szükség és én régi jó ismerősök vagyunk. Hanem a 
hónap végén érkezik dr. Lauterbach botanikus veze­
tése alatt egy 3—4 tagból álló expedíció. A sziget bel­
sejébe akarnak hatolni oly módon, hogy 15—20 kilo­
méternyire egy-egy állomást alapítanak, tartalék­
készlettel. Ha velők mehetnék, valamelyik állomáson, 
hol gyűjtésre alkalmas hely van, visszamaradnék. Tu­
ristákkal tigy se lehet gyűjteni. De hát látom, hogy 
még ilyen alárendelt minőségű expedíciót sem tehe­
tek. Nincs más hátra, mint megelégedni Bilibilivel. 

A „Mary England" szintén egy expedíció töredé-
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két szállította haza: 21 saiamonszigeti ós újbritaniiiaí 
benszülöttet. A múlt nyáron állított össze dr. Ehlers 
mintegy 15.000 márka költséggel egy expedíciót, közte 
harmadmagával európai, 43 benszülött, a legbátrabb 
és legerősebb emiberek, kiket több száz munkás közül 
kiválogattak. A német terület délkeleti részén, a Huon 
Golf egyik öbléből indultak útnak, ott, ahol a száraz­
föld már keskeny, nem több másfél foknál. Egyhónapi 
útra számítottak legfeljebb, annyi időre vittek maguk­
kal eleséget. S tartott az út 81 napig. Odapusztultak 
az európaiak és 22 benszülött. 

A visszatérők közül többet kérdeztünk. Keveset és 
összefüggés nélkül tudnak elbeszélni. Ök maguk se 
tudták, hogy oly veszélyes és nagy útra indulnak. 
A 7—8-ik napon kezdték sejteni, néhányan el is szök­
tek, hogy visszafelé hazatérnek, de ezeket újra össze­
fogdosták. A partról nem messzire elmaradnak a ben-
szülöttek falvai, az angol partig nem is láttak újra 
embert. Mindenütt sűrű rengeteg, melyekben madarat 
sem láttak. Meredek hegyhátak keresztezték lít-
jokat; délig, délutánig' feljutottak egyre, estig le a 
völgybe, ott ismét egy éppen olyan zárta el út jókat. 
Sokszor egymást néhány lépésnyire se látták; bizo­
nyosan köd volt, melyet a partlakó melanéziaiak nem 
ismertek. Ez így tartott heteken keresztül. Az ötvene­
dik napon túl elfogyott minden eleségük, azontúl egy 
hónapig füvet, falevelet ettek. Az utolsó eleségmara-
dékkal három ember megszökött; legalább magukat 
akarták megmenteni. Azok odavesztek. Ruháik mind 
lerongyolódtak. Az európaiaknak se maradt több egy-
egy köténykénél, amit vademberek módjára viseltek. 
Testük mindenütt kisebesedett, a sebeken hemzsegett 
az eleven féreg. Fegyverük, lőszerük volt elég, míg el 
nem szórták; úgyse volt vele mit lőni. Csontvázig le­
asztak, sokan mjár csak négykézláb tudtak haladni, 
míg végképpen kimerülve holtan elmaradoztak. A het­
venedik napon a három európai közül még élt kettő, 
köztük maga Ehlers is, ekkor Ehlers társa egy szikla-
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róL lebukva, eltörte a lábát. De ínég1 aznap hajózható 
folyóra alvadtak. Tutajt csináltak, arra ült a két 
európai, a leggyengébbek, oda rakták a megmaradt 
kevés műszert s Ehlers jegyzeteit. Az erősebbek a par­
ton mentek, bízva abban, hogy a tutajon menők a leg­
közelebbi emberlakásból segítséget s élelmet küldenek. 
De egy helyen a sebes víz a tutajt valami fatörzsnek 
hajtotta s a rajta levők egytől-egyig belefúltak. 

A megmaradt 21 ember a Keath folyónál végre 
emberi lakáshoz jutott; később az angol kormlányzó 
Port-Moresby-telepre vitette őket s most alkalmilag 
haza szállíttatja. Ügy ki vannak hizlalva, hogy nem volt 
érdemes őket lefotografalni; sehogy sem illenek be 
egy tönkrejutott expedíció maradékának:. 

Ilyen egy új-guineai expedíció! 
Csak én is bemehetnék legalább itt az orrom előtt 

levő Hansemanii-hegységbe. De itt lent ugyancsak 
minden éjjel, ott azonban nappal is olyan esők van­
nak, hogy ez most még nagyon kockáztatott vállalko­
zás. Egyik-másik benszülött „Schiessjunge", néha-
néha neki-nekivág, de egy része rendesen meg is fekszi. 

FHedtiich-Wilhelmshafen, 1896 május 6. 

Idáig még mindig Friedrich-Wilhelmshafeiiben va­
gyok; nem is egyhamar mozdulok innen, mert engem 
a Hansemann-hegység köt ide, ahová már Fenichel is 
vágyott; sok jel arra mutat, hogy ebben a hegységben 
sűrűbb népesség van; innen faluról-falura befelé lehet 
haladni. Látom, hogy a folyók mentén felfelé haladók 
még mind vak útra mentek. Csakhogy éhez be kell 
várni a száraz időszakot. Addig is egy nehéz feladatba 
kell begyakorolnom magamat: megtanulni mágnestűvel 
tájékozódni az erdőben. Mert amint belép az ember az 
őserdőbe, elvész előle minden tájékoztató, még a Kap is, 
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akár csak a föld alá jutott volna. Szinte hihetetlennek 
látszik, hogy még a Nap után se lehessen tájékozódni 1 
Tán csak látja az ember, merről kél fel, mikor van 
magasan, merre megy le! Vagy tán örökös felleg bo­
rítja! Nincs itt felleges idő, mert még most, az esős 
időszakban is rendesen csak éjjel esik, csakhogy min­
den éjjel és egész éjjel, de az óriási fák összebonilo 
koronájától és a fent összefutó liánoktól az ember itt-
ott alig talál egy foltot az égből, a Nap csak addig 
látszik, míg magasan van, irányt akkor sem ad, mert 
folyton az ember feje fölött áll; cl. e. 10 órától d. n. 
2—3 óráig, ameddig a Napot látni lehet, az árnyék 
olyan keveset hajlik el a függőlegestől, hogy csak mű­
szerrel lehetne meghatározni. Hát míg az ember ebben 
a fatengerben csupán csak az iránytű után tájéko­
zódni nem tud, tanácsos, hogy egyedül be ne tegye a 
lábát. 

Az Üj-Guinea belsejébe hatolásnak a legnagyobb 
akadálya ez a sok erdő és lakatlansága, vagy a lakók 
elszigeteltsége. Expedíciókkal az erdőben haladásra 
nem lehet többet számítani naponként 3 kilométernyi 
útnál. Kíváncsi vagyok a mostan érkező Lauterbach-
fóle tudományos expedíció eredményére. Pénzök vall 
bőven. Állami forrásból s tudományos társulatoktól 
45.000 márkára hoztak utalványt, s azt mondják, hogy 
a magukéból még 60.000 márkával rendelkeznek az ex­
pedíció céljaira. Constantinhaf énből a Gogol-folyón 
akarnak befelé haladni; elsőben ameddig hajózni lehet, 
azután útközben látják meg, hogy merre forduljanak: 
délre-e, az angol parton a Pápua-Golfnak, vagyaFinis -
terre és Bismarck-hegység közt a Huon-Golfnak? Saj­
nálom, hogy az expedíció szellemi vezetőjével, dr. Lau-
terbach-h&l nem volt alkalmam megismerkedni, mert 
mindjárt másnap Stephansortba ment s ott is 
maradt. 

A Lauterbach-féle expedíció igen praktikusan fog 
céljához. Nem indulnak vaktában a belső földnek, 
hanem időközben helyről-helyre állomásokat hagynak 
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hátra élelemmel, ahová szükségben vísszamenekülhet-
nek; e célra nagyobbszámú kecskét, juhot is hoztak 
magukkal. Szerettem volna velők menni s egy ilyen 
állomáson visszamaradni és gyűjteni, de a pénzem el­
fogyott, önállóan nem mehettem volna, az ő szekerü­
ket tolni pedig semmi kedvem. Mert az előbbit nem 
tehettem, magam sem ajánlottam; az utóbbit ugyan 
kerülgette Tappenbeck, de nem akartam elérteni. Azt 
hittem, hogy ez az expedíció a tehervivők szerződte­
tése tekintetében nagyobb nehézségekre fog találni, 
mert az Ehlers-féle expedíció siralmas vége óta eg-y-
részt a kormányzónak se volt kedve a telep legjobb 
és legderekabb munkásait a majdnem biztos halálnak 
kitenni, másrészt a többnyire salamon-szigeti és bis 
niarck-szigetségbeli munkások is annyira rettegnek már 
a sok szerencsétlen végű expedíció óta a belső részekbe 
menéstől, hogy útközben bizonyosan visszaszökdöstek 
volna. De amint most hallom, Stephansortban, ahon­
nan még kevés expedíció indult ki, s a munkások nem 
ismerik az ilyen kirándulás veszedelmeit, elég kísérő 
ajánlkozik. így hát a Lauterbach—Tappenbach-féle 
expedíció elég szerencsés auspiciumok közt indul út­
nak; csak azután az az eredmény ne legyen, ami 
1888/9-ben a Zöller Hugó vezetése alatt a Finisterre-
hegységbe ránduló expedíciónak: egy 85 ívre nyomott 
vaskos könyv, amelyről, mióta az idevaló viszonyokkal 
kezdek megismerkedni, kezdem hinni, hogy igaza van 
annak az olvasónak, aki azt jegyezte fel az idevaló 
könyvtárból kezem közt levő példányra: „Szép költe­
mény, érdekes olvasmány — Európában ülőknek, ke­
serves csalódás az utána indulóknak!" 

A sűrű erdőségen kívül a másik nagy akadály a 
belső terület néptelensége, vagy az itt-ott levő lakosság­
nak teljes földrajzi tájékozatlansága. Egyes folyók men­
tén még sűrűbb népesség van, de a hegyek felé ritkul s 
egyszerre azután ott a világ vége! Az Ehlers-féle expe­
dícióból visszajöttek elbeszélése szerint, amikor a folyó­
nál az utolsó falut ehagyták és nekivágtak az erdő-


